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Balzsafe CONNECT
PRODUKTDATENBLATT | PRODUCT DATA SHEET

Der Balzsafe CONNECT wurde speziell für die 

nahtlose Integration in USM Haller Regalsysteme 

entwickelt. Er verbindet zertifizierten Wertschutz 

mit zeitloser Möbelarchitektur, sodass Sicherheit im 

Raum unsichtbar wird.

 

Gefertigt in Bayern und VdS zertifiziert nach EN 1143‑1 

Widerstandsgrad 1, bietet der Balzsafe CONNECT 

sicheren Raum für Dokumente, Schmuck, Uhren, 

Kurzwaffen sowie persönliche Wertgegenstände. 

Seine präzise auf das USM Haller System abgestimmte 

Formensprache verbindet zertifizierte Sicherheit mit 

hochwertiger Möbelarchitektur.

The Balzsafe CONNECT was specifically developed for 

seamless integration into USM Haller shelving systems. 

It combines certified burglary protection with timeless 

furniture architecture, allowing security to blend into 

the space. 

 

Manufactured in Bavaria and VdS-certified in accordance 

with EN 1143-1 Grade I, the Balzsafe CONNECT 

provides secure storage for documents, jewelry, 

watches, handguns, and other personal valuables. Its 

design language, precisely tailored to the USM Haller 

system, seamlessly combines certified security with 

premium furniture architecture.
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MATERIAL & DETAILS

Zertifizierung
VdS zertifiziert nach EN 1143-1 
Widerstandsgrad 1 
Widerstandswert 30/50 RU

Konstruktion
Vierseitenverriegelung
Massive innenliegende Scharniere
Mangan-Panzerplatte als Schlossschutz 
Türöffnung bis zu 105°  

Feuerschutz 
Feuerhemmend durch Isolierstreifen gegen Flam‑
men, Rauch, Gas und Staub  

Hochsicherheitsschloss
■ Elektronisches Zahlenkombinationsschloss mit 
Revisionsschlüssel (batteriebetrieben/Notöff‑
nung mechanisch)  
■ Doppelbart-Schlüsselschloss (klassisches,  
mechanisches Schloss)  

Features
Stromzufuhr in den Innenraum möglich 
Einbindung an Einbruchmeldeanlage möglich 
Sonderfarben möglich 

Herkunft
Gefertigt in Bayern, Deutschland  

 
				    Abmessungen | Dimensions

USM Haller 350 mm Tiefe
CONNECT 29
 

Außen | external H | B | T  
32 × 69 × 29 cm 
Innen | internal H | B | T  
25 × 62 × 16 cm 
Volumen 
26 l
Gewicht | weight 
71 kg 
 

USM Haller 500 mm Tiefe
CONNECT 45

Außen | external  H | B | T   
32 × 69 × 45 cm
Innen | internal   H | B | T   
25 × 62 × 32 cm
Volumen 
51 l 
Gewicht | weight  
91 kg

 

Certification
VdS certified to EN 1143-1 
Resistance class 1 
Resistance rating 30/50 RU

Construction
Four-point locking system 
Solid internal hinges 
Manganese armour plate for lock protection  
Door opening up to 105°

Fire protection  
Fire-retardant thanks to insulating strips 
against flames, smoke, gas and dust

High-security lock
■ Electronic combination lock with master 
key (battery-operated/mechanical emergency 
release)    
■ Double-bit key lock (traditional, mechanical 
lock)   

Features
Power supply to the interior possible  
Can be integrated into a burglar alarm system  
Special colours available 

Origin
Manufactured in Bavaria, Germany  
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COLOURS

Pulverbeschichtete Farben | Powder-coated colors

Goldgelb Reinorange Rubinrot Grün Olivgrün

Braun Enzianblau Stahlblau Graphitschwarz Anthrazitgrau

Mittelgrau Mattsilber LichtgrauBeige Reinweiß

Wichtige Hinweise | Important Notice

Versicherung | Insurance
Privat bis 65.000 € / gewerblich bis 20.000 € (Richtwerte ohne Einbruchmeldeanlage, Abstimmung mit Sachversicherer erforderlich) 
Private up to 65.000 € / commercial up to 20.000 € (Indicative values without alarm system, coordination with insurer required)  

Statik | Stability
Der Tresor ruht vollständig auf dem USM-Tablar, es erfolgt keine punktuelle Belastung, sondern eine gleichmäßige Gewichtsverteilung auf 
der gesamten Fläche. Dadurch entstehen im Normalfall keine strukturellen Probleme bei der Integration in ein USM-Möbel. Sollten Be‑
denken bezüglich der Traglast bestehen, weisen wir darauf hin, dass USM originale Stützprofile zur zusätzlichen Stabilisierung anbietet. Wir 
empfehlen, die Befestigung gemäß den Vorgaben des Herstellers USM auszuführen, um insbesondere die erforderliche Kippsicherheit si‑
cherzustellen.
The safe rests entirely on the USM shelf, meaning the load is evenly distributed across the entire surface rather than being concentrated at spe-
cific points. As a result, under normal conditions, the integration of the safe into a USM furniture system does not create any structural issues. 
If there are any concerns regarding the load-bearing capacity, please note that USM offers original support profiles for additional reinforcement 
and stability. We recommend carrying out the installation in accordance with USM‘s guidelines to ensure the required stability, particularly with 
regard to tip-over protection.

Befestigungsoptionen | Mounting Options
■ Magnetbefestigung (ohne Verankerung): Der am Tresor befestigte Magnet haftet an der Rückwand des USM Haller Möbels und fixiert den 
Tresor ohne zusätzliche Verankerung.
■ Verschraubung mit dem USM-Tablar (ohne Verankerung): Der Tresor wird über eine Schlossschraube mit dem Rückwand- oder Bodentablar 
verbunden. Hierzu ist eine entsprechende Bohrung im jeweiligen Tablar erforderlich.
■ Verankerung an Wand oder Boden: Der Tresor kann mit dem mitgelieferten Verankerungsmaterial fest an der Wand oder am Boden befestigt 
werden. Hierfür wird das Boden- oder Rückwandtablar entweder entfernt oder mit einer entsprechenden Bohrung versehen.
■ Magnetic Mounting (without anchoring): The magnet attached to the safe adheres to the rear panel of the USM Haller furniture, securing the 
safe without the need for additional anchoring.
■ Bolted to the USM Panel (without anchoring): The safe is secured to the rear or bottom panel using a carriage bolt. A corresponding hole must 
be drilled in the respective panel.
■ Wall or Floor Anchoring: The safe can be securely anchored to the wall or floor using the supplied anchoring hardware. For this purpose, the 
rear or bottom panel must either be removed or provided with an appropriate mounting hole.

Verankerung | Anchoring
Bitte beachten Sie, dass die Verankerung mit Schwerlastankern (mittels sogenannter Bolzenanker) erfolgen muss. Es muss das vom Herstel‑
ler beiliegende Verankerungsmaterial verwendet werden. Die Wand oder der Boden muss mindestens einen Widerstandgrad von 5-10 kN 
(=Kilo Newton) aufweisen (je Tresoreigengewicht). Entspricht die Wandbeschaffenheit diesem Wert nicht, ist eine fachgerechte Veranke‑
rung nicht möglich.
Please note that the safe must be anchored using heavy-duty anchors (so-called wedge anchors). The anchoring material supplied by the ma-
nufacturer must be used. The wall or floor must have a minimum load-bearing resistance of 5–10 kN (kilonewtons), depending on the weight of 
the safe. If the structural condition of the wall or floor does not meet this requirement, proper anchoring cannot be guaranteed.
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